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Májusi hangulatok.
Nemcsak a természet, az emberi kedély 

is kitavaszodik.
Sajátságos az a hangulatváltozás, mely 

elfogja az embert ilyenkor, a virágos május 
beköszöntővel. Lélek mélyén szunnyadó vá
gyakozások. elfojtott óhajtások törnek ki 
erővel a lenyűgöző emberi akaratnak vas 
leple alól. Kitágul a tüdő, feltárul a s z í v . 
forróbban kering a vér, menekülünk a falak 
közül, ki a szabad levegőre, a szabad ég 
alá, a szabad mezőre.

Előbb megtörjük a négy falat magunk 
körül, a telöl magunk fölött. Aztán legalább 
az eget óhajtjuk látni, majd ez is kevés lesz I 
s kívánjuk, hogy legalább egy irányban nej 
korlátozza látásunkat semmi s végül az a 
legfőbb óhajunk, hogy körülöltünk minden 
oldalról csak a messzeség legyen; felül az; 
ég, oldalt a távol kéksége, vagy az erdők 
sötété.

Ez a névtelen vágyakozás a szabadság' 
érzete, mely az emberrel születik s vele él. 
Vannak időszakok, amikor szunnyad ez az 
érzés, vannak aztán idők. a mikor erősen 
fejlődik s hatalmas szenvedélyéé fokozódik. 
Minél erőszakosabban van elfojtva az em
berben ez az érzés, annál erősebb, hatal
masabb lesz az errupczió a bosszú elnyo
matás után.

A szabadság érzete kitör minden nyűg 
alól. mint az igazság a sírból, mint a nö
vény a földbe temetett piczi magocskából.

Éppen a május hónap symbolizálja ra
gyog«) módon a szabadságvágynak ezt az 
errupczióját. tanulságosan a családra, de 
legkivált az anyákra. Akik olyan boldog 
helyzetben vannak, hogy mindenkoron ré
szük van a nagy természet szépségében s 
gyermekeik a zuzmarás télben is részesei 
lehelnek a szabadság élvezetének, azoknak 
nem szólunk.

De a városlakó e lekintclhen szánandöbb 
a koldusnál. Egész félesztendöl rabol el tőle 
a természeti zordonság, mely szobafogságra 
kényszerűi. Ablakát nyitva se tarthatja, szo
báját fűtés nélkül nem lakbalja s ez a mes
terséges melengetése a testnek valóságos 
nyomorúság, mert ezer rósz szokásnak és 
emberi nyavalyának a szülő oka.

Különösen a gyermekeknél.
Szegény csemeték li. akiket órákon át 

görnyeszt össze az iskola padja és az isko
lák termeinek ál fertőzött levegője s aztán, 
mikor onnan haza kerültök az édes anya 
mellé, ez is jól fűtött szobában melengeti 
elgémberedett tagjaitokat, —  li adjátok meg 
a legnagyobb árát az emberi czivilizáczió 
haladásának. Ti adjátok túlnyomó számát 
annak a szomorú számsornak, melyet halá
lozási statisztikának nevez a világ.

A halandóság szörnyű számai ellen 
való védekezést megkezdték mindenfelé. Kez
denek visszatérni az ó-görög nevelési mód
szerhez, melyben az első és főirányelv a 
testi fejlődésnek irányítása és elősegítése.

Persze ennek akadályai vannak.
Legfőbb akadályai pedig a modern vá

rosi életmód, a lakásviszonyok, az iskolá
zási és táplálkozási rendszer hiányosságai.

A mit egy téli féléven át senyved a 
lialal test, azt nehéz visszahozni; de a ne
hézségek ellenére is legtöbb kötelesség ennek 
a pótlása.

A rekreáczió, rekonstrukezió a május 
beköszöntővel megkezdődhetik. Ki a szabadba 
a gyermekekkel ! Vigyétek a mezőre, az er
dőbe ők et! Pizzátok szakavatott felügyelőkre, 
lauilókra, akik a testi gyakorlatokba rend
szert vihetnek bele s megóvják az egyol
dalú lejlődés veszedelmeitől, a túlzásoktól, 
a kimerüléstől. Mert ez is hibává válhatik, 
sőt nagyobb veszedelemmé lehet, mint a túl
ságos gondatlanság a lesi fejlődésének ro
vására.

Csodálatos, hogy elemi iskoláinkban in
téző köreink az úgynevezett játéknapokai 
még nem rendszeresítették. A bét egy egész 
napját, vagy akár két délutánját is czélszerü 
volna rendszeres tornajátékokra fordítani, 
még pedig nem az iskolában, vagy egy szűk 
udvaron, hanem minden esetre a községen, 
városon kívül, sik mezőn, erdötisztáson vagy 
e czélra készen tartóit és rendezett játéktéren.

Hogy mit kell csinálni ezeken a dél
utánokon. arra nézve már többször elég ér
dekes választ adlak a különböző városokban 
rendezett országos torna versenyek, melvekeu 
a testedző, ügyességfejlesztö és mulattató já 
tékoknak olyan sorozatát mutatták be, hogy 
egy ügyes ember belőlük egész rendszeres 
munkaprogrammol állíthat össze a tavaszi 
délutánok egész sorozatára.

Ha ezeket rendszeresítjük s végig ve
zetjük az elemi iskolától kezdve a közép
iskola minden fokán, akkor a legfelső lökön 
már kész atlétáink lesznek s nem fogjuk az 
egyetemek padjain szomorúan látni a pápa
szemes, beesett a rezu. görnyedt hátú gyer
mekek sorát, hanem erős fejlödésü. viruló 
iljakal.

Ma az egyetemen csak a salnyulásról 
szerezhetünk fogalmat, mert az erő és testi 
ügyesség meg egt^zseg dolgában ifjúságunk 
egészen dogenerálva van.

A május intő jel nekünk, hogy jó  lesz 
erélyesen hozzálátni ez állapotok orvos
lásához.

Ki a szabadba! Meneküljünk a falak 
közül és élvezzük a tavasz Isteni szabad
ságát !

A perlaki kir. járásbíróság ügy
beosztása.

A járásbirósági ügyviteli szabályok 4. §-a 
értelmében közhírré teszem, hogy 1898. évi 
május hó 1 -ével a perlaki kir. járásbíróság
nál a következő iigybeoszlás lépett életbe:

/. ügy beosztás:
A. H o r v á t b C s o n g o r  J á n o s  k ir .  

j á r á s b i r ó ügykörébe:
1. elnöki ügyek;
2. sommás perek alperes nevének kezdő 

betűje szerint A. E. betűig bezárólag;
d. 1898. évi január hó l. előtt folya

maiba tetl örökösködési ügyek;
4. 1898. évi január hó 1. előtt folya

maiba tett örökös, bizonyítványok;
ö anyakönyvi és anyakönyvi kiigazí

tási ügyek;
b polgári megkeresési ügyek;
7. polgári vegyes ügyek;
8. bünvizsgátatok;
9. büntető vegyes ügyek.

H. I )r F i s c h e r  J ó z s e f  k ir . á t j á r á s 
it i r ó ügykörébe:

I. sommás perek alperes nevének kezdő 
betűje szerint J — V. betűig bezárólag;

C. S z i b e r t G y u l a  k ir . a I i á r á s b i r ó 
ügykörébe:

1. egyezségi és lizetési meghagyási ügyek;
2. sommás perek alperes nevének kezdő 

betűje szerint G. J. betűig bezárólag;
;t. 1898. évben folyamatba tett örökö

södési ügyek;
4. 1898. évben folyamatba tett örökö

södési bizonyítványok;
ö. végrehajtási ügyek;
li büntető ügyek;
7. bűnügyi megkeresések, utaltattak 1898.

év folyamára;
II. ügybeosztás:

A szóbeli kereseteket, kérelmeket, nyi
latkozatokat vasárnaponként 9 — 11 óráig 
»»zen most közzétett ügybeosztás szerint ille
tékes biró fogja tel venni.

III. ügy beosztás:
A gyors elintézést igénylő ügyek, vala

mint azon kérelmek, melyeknek előterjesz
tése batáridőhöz van kötve és végre azon 
ügyeknek előterjesztése, melyek végett a já
rásbirósági székhelyen kívül lakó felek je
lentkeznek. naponkint felfognak vétetni.

IV. ügybeosztás:
A kir. járásbíróságnál az első emeleten 

gyüjtöszekrény álittalik fel, melybe a felek 
a telekkönyvi beadványok kivételével egyébb 
beadványaikat a hivatalos órák alatt betehetik.



A gyűjtő szekrényben elhelyezett be
adványok naponként hétköznap d. e. 9 óra
kor, d. u. 3 órakor, vasár- és ünnepnapokon 
d. e 10 órakor fognak az 1 számú jegyzői 
iroda kezelője által kivétetni.

V. ügyi)eosz tá s :
Horváth Csongor János kir. járáshiró 

és dr, Fischer József kir. aljáráshirónak kö
zösen egy jegyzői irodája I szám alatt, Szi- 
bert Gyula kir. aljáráshirónak külön 11. szám 
alatt tog felállittatni.

VI. ügybensztús:
Felek részére mindegyik jegyzői irodá

ban a kezelésre vonatkozó panaszok elő
terjesztése végett panaszkönyvek lesznek ki
téve, melyek a panasz orvoslása végeit ál
talam naponként betekintetnek.

H o r v á t h  C s o n g o r  s. k .

k i r .  j á r n s b i r ő .

K U li Ö X F É L É K.
—  Május elseje. A poetikus tavasz leg

szebb hónapja ragyogó kék egével s barát
ságos meleg sugárkévéivel valóságos poeti
kus hangulatba hozta múlt vasárnap Csák
tornya lakosságát. Még föl se kelt a nap, 
már is nagy tömegekben törtettek ki sokan 
a szabadba, hogy a tavasz üde levegőjét 
szíhassák. S mire fölgallyazva a városba 
ismét visszatértek, már szóllak össze-vissza 
a környék füzfa-ezigányai, hogy egy-egy pi- 
czula árán hirdessék a tavasz igazi ébredé
sét a város polgárságának. A délután meg 
alig hagyott valakit benn a városban. Itt 
egy csoport fiatalembert, amott egy másik 
társaságot, olt meg egy-egy családapát lehetett 
látni, kit gyalog, kit kocsin, a hogy gyerme
keikkel a zöldbe igyekeztek, hogy szintén ki
vegyék a maguk részét a nap örömeiből 
Mert a természet valósággal ünnepelt május 
1-én. Kábitóan fejtette ki a tavasz pompáját 
és az édes napsugárban a kikelet illatai szál
lingóztak a levegőben. Sok kirándulási helye 
a városnak nincsen, de azért mégis sokfelé 
oszlott el a tömeg. Jutott minden erdőnek, 
i.em sok a Városligetnek, mely mostanában 
még nagyon kevés árnyékot nyújt; de leg
több kereste föl Szent-Ilonát, mely kirándu
lási helyért valóban nagyon kár. hogy any- 
nyira el van hanyagolva Csak napnyugta 
után tértek ismét a kirándulók a városba 
vissza, mert csak a késő est vetett véget 
az élénk, vidám, derüli tavaszi életnek.

Flórián napját a tűzoltóknak és a 
tűzzel foglalkozó iparosok országos patrónu- 
sának névünnepéi múlt szerdán is megülték 
Csáktornyán a szokásos kegyelettel s szer
tartásos ünnepléssel. A nap fogadalmi napja 
is lévén a városnak, ünnepet ül! a város 
polgársága. Heggel körmenet járta be a város 
utczáit; 9 órakor nagymisét mondottak a 
nép számára, majd 11 órakor a tűzoltóknak 
volt miséjük. Ez istenitiszlelel. melyen Matyi 
Márk hittanár czellebrált, rendkívül látogatott 
volt, mert a zeneszó mellett a templomba 
vonult tűzoltók miséje alatt a zenei része
ket a helybeli fuvó-zenekar töltötte ki játé
kával. A zenészek, kik ma egyébiránt a tűz
oltók egyenruhájában szerepeltek, délután a 
város főterén térzenét is adtak s egyáltalá
ban arról győzték meg a közönséget, hogy 
elvállalt föladatukkal komolyan törődnek s 
hogy fáradságukat már is szép siker koro
názza.

A vármegye házából A vármegye 
törvényhatósági bizottsága dr. gróf J a n k o-

v ic l i  László főispán elnöklése alatt hétfőn; 
közgyűlést tartott, mely alkalommal a tő- 
ispán bejelentette, hogy X a tál ia főherczegnő 
és gróf ö z a p á r y  Géza Zalavárrnegye volt 
főispánjának elhalálozása felelt a törvény- 
hatósági bizottság nevében részvétét nyilvá
nította. Majd a megürül tisztviselői állásokat 
töltötték be. Árvaszéki elnöknek megválasz
tották Trsztyánszky Ödönt, ülnöknek Zamee 
Károlyt és dr. Kadák Pált: helyettes-elnök
nek dr. Zarka Zsigmondot; első aljegyzőnek 
Ellmann Ödönt, másod-jegyzőnek Szentiványi 
Gézát, harmad-aljegyzőnek Bödy Zoltánt, 
negyed-aljegyzőnek Segesdy Jánost. Ezután 
a főszolgabirák és a levéltárnok íizetéseme- 
lés iránt beadott kérvényére került a sor. 
melyet előkészítés végett egy bizottságnak 
adtak ki.

—  Előléptetések. A Varasdon és Csák-j 
tornyán állomásozó ő-ik ulánus-ezrednél ki-1 
neveztetlek: Gróf Lubienski Iván első osz
tályú századossá, Strygowski Viktor másod 
osztályú századossá, Bet*var Gyula főhad-1 
nagygyá, Miaéevic Péter számv. föhadnagygyá, 
Chomrak Antal első osztályú főállatorvossá.1

Áthelyezés a honvédséghez. Ő Fel
sége a király elrendelte, hogy Fejér Dénes 
cs. és kir. 18-ik ezredheli főhadnagy a m. 
kir. honvédség tényleges állományába át
helyeztessék.

— Legfelsőbb kitüntetés. M a u t h n e r
Ödön világszerte ismeri budapesti mag-nagy
kereskedőnek. kinek az orosz ezár állal tör
tént magas kitüntetéséről csak a napokban 
emlékeztünk meg, Ö Felsége a király a 
csász. és kir. udvari szállítói czimet ado
mányozta.

Uj gazdasági tudósitó. A füldmivelés-! 
ügyi miniszter B a I c z Aladár molinczi la
kost Zalavárrnegye ^Isó-lendvai járásra nézve | 
az állandó gazdasági tudósítói tiszttel hízta meg.

Halálozás. Fejér Jenőt, helybeli Csák-! 
tornya-vidéki takarékpénztár könyvelőjét és j 
nejét súlyos csapás érte. Még zsenge család
fájuk legfiatalabb hajtását. Anna leányuKtiak 
2 hónapos korában történt elhunytéval in. 
hó 3()-án a könyörülellen Halál letörte. Leljen 
vigasztalást a fiatal házaspár a közönség 
részvétében, melylyel a szenvedett veszteség 
folytán sújtott szülök bánatában őszintén 
osztozik.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir. miniszter Krampatits József 
rácz-kanizsai áll. elemi isk. rendes tanítói a 
stridói áll. iskolához helyezte át.

Requiem. Varasdon a ferencziek 
templomában gróf Zrínyi Péter és Frangepan 
Ferencz lelki üdvéért ápril. 30-án gyászmisét 
szolgáltattak.

—  Vegyes házasság. Érdekes házasság- 
kötés folyt le ni. hó 18-án a helybeli anya
könyvi hivatalban. Tölgyes Frigyes krapinai 
izr. vallásu vasúti liszt kötött házasságot 
Drásnyáki irma róni. kath. vallásu hajadon- 
nal. A jegyesek mint magyar illetőségünk a 
szomszéd Horvátországból jöttek Csáktor
nyára. mert ott tudvalevőleg a rom kath. 
és izraelita jegyeseknek házasságra való lé
pése nincsen megengedve.

A Muraközi tanítókor választmánya 
m. hó 30-án Mencsey Károly elnöklete alatt 
gyűlést tartott. Tárgyát képezte az értekezet- 
nek a megyei központnak átirata a nagy
mérvű tagdíj-hátralékok behajtása tárgyában. 
A választmány a központ átirata értelmében 
határozatikig kimondja, hogy fölhívja a hát
ralékosokat, hogy hátralékaikat jövő évi ja
nuár 1-ig rendezzék, mert ellenkező esetben 
az I8d8. 38 l.-cz. n. §-a értelmében az ősz- 
szeg rajtuk per utján fog a központ pana

szára behajtatni. - -  Tudomásul vette a vá
lasztmány a kultuszminisztériumnak 1898. 
I)i82f). sz. rendeletét, mely szerint meghagyja 
a kir. tanbdügyelöségeknek, legyen gondjuk 
arra, hogy a tanítói gyűléseken csakis oly 
dolgok tárgyaltassanak, melyek a tanítók 
anyagi és erkölcsi érdekeibe belevágnak s 
ezért fölhívja a kir. tanfelügyelőket, hogy a 
tanítók testületi működését ellenőrizzék és 
őket ebben lehetőleg irányítsák. Az állami 
szakszerű felügyelet szervezése s a néptaní
tók előléptetése tárgyában leküldött kérdő 
pontokat, melyek a gyakorlatban szerzett 
tapasztalatok alapján voltak megbeszélendők, 
a választmány egyenként tárgyalván, az 
azokra vonatkozó megjegyzéseit és vélemé
nyét a kör a központhoz át fogja küldeni. 
Kívánja a helyi és járási tan felügyelőségek 
szervezését, melyeknél csakis elemi iskolai 
tanítók alkalmaztassanak, s hogy vármegyei 
föl ügyelők ül csakis oly egyének neveztesse
nek ki. kik legalább 5 évig elemi iskolai 
tanítók is voltak: s végül a tanfelügyelők 
szakvizsgálatot tegyenek. Járási és helyi tan
felügyelőkul némi tiszteletdij mellett legjobb 
volna nyugalmazott érdemes tanítókat al
kalmazni —  Az Alsó-Domborun junius 2-án 
megtartandó tanítói közgyűlés tárgysoroza
tának végleges összeállítása után végül meg- 
kerestetik a központ, hogy az alsó-lendvai 
járásból a muraközi járáshoz csatlakozott 
tanítók a zala-egerszegi járáskörhöz csatol- 
tassanak. mert ezen két vidék között a köz
lekedési viszonyoknál fogva sokkal termé
szetesebb és könnyebb az érintkezés, mint 
a Muraköz télé, mely irányban a gyűlések 
látogatása is sokkal fárasztóbb és költsége
sebb. mint Zala-Egerszeg felé.

Temető-szentelés. E hó 1-én szen- 
(telte fel a dráva-szent-iváni uj temetőt Kees- 
kés Ferencz Muraküz-felsö-vidéki esperes
plébános. A felszentelés előtt esperes ur a 

! néphez szép alkalmi beszédei intézett. Az 
egyházi functió után Czekories Kálmán ottani 
birtokos és községi biró házánál a meghí
vónak megvendégel tel lek.

Halálozás. Kiedl Ferencz varasdi 
gyógyszerész m. hó 27-én, Hí éves korában 
hirtelen elhunyt. A megboldogult, noha a 
közügyekkel keveset foglalkozott, nemes szivü 
emberbarát s a horvátországi magyar-párt
nak Ilii tagja volt. Temetésén jelen voltak: 
Kubido Zichy főispán, gróf Schlippenbach 
tábornok, a hivatalok fejei, katonai tisztikar, 
egyletek s nagyszámú közönség.

Az ipartestület irodája, mely eddig 
a Morandini-íéle telepen volt, legközelebb 
helyiséget változtat. Jövő hónap elején a 
Deák-utczában lévő Geier-fele házba költöz
ködik át. Hivatalos óráinak beosztása a régi 
marad.

Fegyvergyakorlatok. A tartalékosok 
és póttartalékosok fegyvergyakorlatára az 
1898-ik évben az 1889. 1891, 1893 és I89ő-ik 
sorozási évfolyam tartalékosai vannak köte
lezve. az 1889. 1891, 1893 és 1895-ik so
rozási évfolyam póttartalékosai, az egyéves 
önkéntesek, kik a hadgyakorlatokban még 
nem vettek elég gyakran részt és a kiknek 
bel évnél rövidebh tai lalékszolgálati kötele
zettségük van, végül azok a tartalékosok és 
póttartalékosok, kiknek az 1897-ik évi fegy
vergyakorlatot pótolniuk kell. A fegyvergya
korlatok április 20-101 augusztus 31-ig fognak 
tartani. Ezenkívül a létállomány pótlása végeit 
a gyalog- és vadászcsapatból nagyobb számú 
póttartalékost hívnak be május 2-án, 31-én, 
junius 28-án. július 18-án és augusztus lö-án 
28 napos hadgyakorlatra.



Szini estély S i ó (ttágyi) F e r e n c i  
reczitátor, kinek előnyös irodalmi neve is van, 
ma, vasárnap este 8 órakor, Szeiverth Antal ven
déglőjében m o n  o I o g - s z  i n i - e s  té 1 y t fog 
rendezni. Az estély műsorából kiemeljük »Az ud
varias ember«, »A légy*, »Desperát ur«, *A hajó
törés« stb. czimü monológokat. Ajánljuk az ügyes 
előadót a közönség jóakaratu figyelmébe.

—  A Csáktornyái gőzmalom s villam-
világitás részvéuytársulatának igazgatósága 
ürünwald Mór elnöklete alalt mull szom
baton igazgatósági ülést tartóit, melyen az 
igazgató előterjesztésére a vállalat üzemének 
nagyobbitása s a gyártelep kiépítése elhatá
roztatott. Uj igazgatói lakás, iroda, lisztel- 
árusitási helyiség fog építtetni, mig a mos
tani igazgatói lakást a megnagyobbítandó 
malom fogja elfoglalni. Egy uj. nagy kazán 
s erősebb dinamógép szereztetik be. a ma
lomba 2 uj hengert állítanak, a gépet 25 
lóerővel megerősítik, a magánvilágilás-veze- 
téket rendezik. Amióta Báron Lipót igazgató 
velte át a gőzmalom vezetését, azóta nem
csak. hogy nem dolgozik deficittel a gyár
telep, s nem cserél folyton gazdát, hanem 
képes befektetéseket tenni s az üzemet, mely 
kicsinynek bizonyult, nagyobbitani. Minden
esetre örvendetes jele városunkban levő! 
ezen vállalat fellendülésének.

Tüzérségi lögyakorlatok. A cs. és
kir. 13-ik hadtest tüzérezred parancsnoksága 
tudvalevőleg már 2 év óta a Muraközben 
és pedig rendesen Mura-Szilvágy táján tar
totta meg szokásos nyári lövőgyakorlalait. 
Az idén azonban, mint jó  forrásból értesülve 
vagyunk, a gyükorlatok az Alsó-Domboru 
és Kotor közt elterülő területen fognak le
folyni, mert Festetits gróf, az ö területét ké
pező terepet, nagyobb károk kikerülése czél- 
jából, a tavaszi gyakorlatok után egyszerűen 
befásittatta. A Domború körüli gyakorlatnak 
ügye nincs azonban még eldöntve, mert a 
perlak-járási szolgabiróság a trachomára való 
tekintetből illetékes helyen lépéseket tett. 
hogy a gyakorlatok az Alsó-Muraközben ne 
tartassanak meg.

—  Őrangyal a korcsmában Xem közön
séges esel adta magát elő múlt vasárnap 
városunkban, melynek hőse egy könnyüvérii 
cseléd, eszköze egy kétéves kis fiúcska, ki 
a cseléd könnyelműségének majd hogy ál
dozatul nem esett. A Zrinyi-külvárosban 
május 1-én az u. o. Kossuth-csárdát nyitották 
meg. A csárda fölölt lengő trikolor barátsá
gosan csalogatta ki a zöldbe a demimondot. 
A nagyszámban összegyűlt, nem épen ké
nyes egzisztencziák között olt volt Ilerczer 
Izidor helybeli kereskedőnek a cselédje is, 
a gondjaira bízott két kis gyermeknek a tár
saságában. A cseléd jól mulatott. Szórakoz- 
tatta a sok gavallér; tánczoll, hogy csak úgy 
porzott; s a melleit a pohár fenekét is egyre 
kémlelte, hogy hányszor, bizony nem tar
lóba számon. Megtörtént teliál. hogy mialatt 
szive tartalmát majd hogy ki nem ürítette, 
fejébe annyit be talált szedni, hogy hiába 
kérdezték tőle öreg este, mikor haza jött: 
merre járt. hol volt, mit csinált, számot 
adni délutáni viselt dolgairól nem tudott. 
Arról se adhatott tehát fölvilágositást, hogy 
a 2 éves (in hova lett? Képzelhetni a szü
lök rémületét! Tűvé tettek az éj sötétjében 
minden fűszálat, minden bőkről, a gyerek
nek sehol semmi nyoma. Mig végre hétfőn 
reggel a hogy hajnalodni kezdett, a kis Iliit 
a csárda melletti bokorban meg nem talál
ták. a hol mély álomba merülve egy bokor 
tövében csendesén aludt. Hogy került a gyer
mek oda, ő legkevésbé tudja. Valószínűleg

ide-oda tutkuzott a bokrok között, keresve j  
a cselédet, mig az álom le nem teperte. A 
szülők nagy ijedtségén kivüt egyéb haj sze
rencsére nem történt, mert a gyermeknek 
csodálatos módon legkisebb baja sincsen. 
Őrizte őrangyalkája.

— Nyári kiránduló, llackl Károly ven
déglős, ki a vasúti állomás felé kényelmes 
szállóját fölépittette, a nyári kirándulókról 
sem feledkezett meg. A szálló mellett kis 
parkról gondoskodott, a hol Ízléses virág
ágyak közölt lugasokat emeltetett, hogy a ven
dégek a nap heve (dől kellőleg védve legyenek. 
Miután vasár- és ünnepnapokon a város 
polgársága a legszívesebben a vasúti állo
mást keresi fel szabad óráiban, a kis árnyas 
kertnek nagy jövőt lehet jósolni, mert a 
vendéglős mindent elkövet, hogy vendégei 
magukat nála minden tekintetben jól érezzék.

—  Lopások. Zrinyifaluban rövid idő 
| alatt rossz idő járt a község tyúkjaira. Sze
gények nem oda kerültek, a hova őket gaz
dáik szánták, hanem ellünlek az ólakból 
köd előttem, köd utánam módjára Vagyis

I gazdát cseréltek, de nem törvényes módon. Mi
után tehát lopás tényével állottak a falu lakói 
szemben, éber figyelemmel kezdtek a dolog után 
járni, mig végre a kutatás helyes nyoma 
Márcsecz Mártonné ottani lakos házába nem 
vezetett. A még részben elő állapotban ott 
talált baromfiak ismerős kotkodácsolása el
árulta. hogy jó  helyt járnak, a többit meg, 
az asszony önkéntes beismerése egészítette 
ki. ki bevallotta, hogy a falu tyúkjait ö emelte 
el. Márcsecznét Csáktornyára liozlák s igyi 
bizony egy darabig várnia kell. mig megint 
tyukhust elletik. Mert sokszor bizony vál
tozatosságra is kényszerűik az embert.

A régi huszárpisztoly áldozata. l)o- 
lencsics György többedmagával e hó 24-én 
apósánál Mailár Mihály kotori lakosnál név
napot üli. Mikor már jól bepálinkáztak volt,

! Dolencsics György az apósa ágyában rejtve 
i tarlóit egy régi huszárpisztolyt talált vélet- 
i lenül. Xem tudta azl. hogy a veszélyes tárgy 
töltve van. elsütni próbálgatta. A fegyver el- 

| sült s az asztalnál ülő Malolek Aulait hat- 
i van éves ép és egészséges öreget halán- 
lántékon találta, ki rögtön szörnyet halt. A 
bonczolás alkalmával kitűnt, hogy a pisztoly 
golyóra volt töltve. A tettes maga jelent
kezeti a perlaki kir. járásbíróságnál, hol le 
is tartóztatták

— Verekedő ujoncz. Dumjovics János 
szolgalegényke vérét nagyon felpezsdítette az 
a gondolat, hogy ö is sorozatra kerül. S 
hogy vitézségét már most is megmutassa, m. 
hó 23-án Bokor István csordást arczáu sj 
mellén késével meg is késelte, anélkül, hogy 
ez öt bántotta volna. Hogy a kés a sziv- 
burkot nem érte. vastag kabátjának köszön
hető a csordás. A vitéz legényt a csendörség 
vette csakhamar pártfogásába.

Tűz Szcnt-Márián. Folyó hó 27-én 
délután fél (i órakor, a hogy nekünk Írják, 
tűz voll Szt.-Márián. Elégett egy pajta takar
mánynyal és egy cséplő szin gazdasági esz
közökkel. A liiz okát nem tudni.

Ezernyolczszáz negyvennyolez, a magyar sza- 
badságharez képes története. Egykorú képek, kitűnő j 

| kézírások, nevezetes okmányok, kiáltványok, fal
ragaszok. egyéb jellemző nyomtatások, az összes 

| érdekes ereklyék teljes gyűjteménye. Az ezerkét- 
i száz képpel illusztrált mű szövegét az ország leg- 
( kiválóbb irói, költői, törleneltudósai Írták. Az 
egész a maga nemében nagyszerű munka harmincz 

(füzetben jelenik meg. Eg y - e g y  f ü z e t  ár a 30 
ki. — Késztetés prospectust, úgyszintén mutat
vány füzetet megtekintésre szívesen küld és meg
rendeléseket felvesz Fischel Fülöp (Strausz Sán
dor) könyvkereskedése Csáktornyán.

Bútorok beszerzésére legjobban ajánlhat
juk t. olvasóinknak E a n d a u Ignácz asztalos és
kárpitos-bútorüzletét Budapesten, IV. Károlykörut 
22. (Kóser Kazár) hol mindennemű szobaberende
zések, teljes menyasszonyi kelengyék stb. dús vá
lasztékban. a legegyszerűbbtől a legdíszesebb és 
legszolidabb kivitelig olcsóbban mint bárhol vá
sárolhatók. Vidéki megrendelésekre különös gond 
fordittatik és s szállítmányok biztosítva adatnak 
fel. Bővebb értesítés különben ingyen és bérmentve

K ö z g a z d a s á g.
A triesti á lta lá n o s  b iz to s ító -tá rs a s á g

(Assicurazioni Generali) I. é. április hó 12-én tar
tott 66-ik közgyűlésén terjesztettek be az 1897. 
évi mérlegek. Az előttünk fekvő évi jelentésből 
látjuk, hogy az 1897. deczember 31-én érvényben 
volt é l e t b i z t o s í t á s i  t ö k e  ö s s z e g e k  410.815,677 
korona 00 fillért teltek ki és az év folyamán be
vett dijak 17.282.135 korona 40 fillérre rúgtak. 
Az é l e t b i z t o s í t á s i  o s z t á l y  d i j  t a r t a l é k a  8.225,890 
korona 36 fillérrel 106.055,417 korona 10 fillérre 
emelkedett.

A  t ű z -  é s  s z á l l í t m á n y - b i z t o s í t á s i  ágakban 
a dij és illeték bevétel 26.059.779 korona 92 fillér 
volt, miből 1 1.054,256 korona 32 fillér viszont
biztosításra fordittatott úgy, hogy a tisztadijbevétel 
15.005.523 korona 00 fillérre rúgott, mely összeg
ből 12.079,205 korona 16 fillér mint díjtartalék 
minden tehertől menten, a jövő évre vittetett át. 
A jövő években esedékessé váló dijkötelezvények 
összege 68.189,768 korona 38 fillért tesznek ki.

K á r o k é r t  a társaság 1897-ben 24.466,46! 
korona 70 fillért folyósított. Ehhez hozzáadva az 
előbbi években teljesített kárfizetéseket a társaság 
alapítása óta károk fejében 000.902,230 korona 
40 fillérnyi igen tekintélyes összeget fizetett ki. 
Ebből a kártérítési összegből h a z á n k r a  1 1 3 .4 0 6 .0 0 7  
korona 4 1  fillér esik. mely összeget a társaság 
1 7 0 .1 4 1  e s e t b e n  fizetett ki.

A  n y e r e s é g  t a r t a l é k o k  közül, melyek össze
sen 1 4 . 7 6 0 , 3 2 4  korona 4 8  fillérre rúgnak, külö

nösen kiemelendők: az alapszabályszerinti n y e r e 
s é g t a r t a l é k ,  mely 5.250,000 koronát tesz ki, az 
é r t é k p a p í r o k  á r f o l y a m  ingadozására alakított 
tartalék, mely az 1.500,060 korona k ü l ö n  tarta
l é k ,  úgy szintén az évi nyereségből kihasított 
44.315 korona 04 fillérrel 9 . 3 5 9 , 2 4 4  korona 4 8  
fillérre emeltetett fel úgy, hogy az most az 1897. 
évi deczember 31-én meglevő értékpapírok érté
kének épen 10%-ának felel meg, továbbá felemli- 
tendőlmiég az I(HmmHl koronára rugó k é t e s  k ö v e 
t e l é s e k  t a r t a l é k a  Ezeken kívül fennáll még 
egy 4 0 0 . 0 0 0  koronái kilévő k ü l ö n  a l a p , melynek 
az a rendeltetése, hogy az életbiztosítási osztály - 

! bán a kamatláb esetleges csökkenését kiegyenlítse.
A társaság összes tartalékjai és alapjai, 

melyek első rangu értékekben vannak elhelyezve 
az idei átutalások folytán 132.348,020 korona 60 
fillérről 1 4 3 .6 4 5 ,1 4 2  korona 2 8  fillérre emelked
tek, melyek következőképen vannak elhelyezve:
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Sve pošiljke se tiéuö zadržaja 
novinali, unj se pošiljaju na 
ime Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižarn Fischel Filipova 
kam se predplate i obzn.ine 

pošiljaj u.

M E D J I M U R J E
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi svak i t ijed en  je d e n k ra t  i t o : vu s v a k o  n edelju .

Predplatna cena je:
Na celo leto . . . .  4 frt 
Na pol lela . . . .  ‘2 frt. 
Na četveri leta . . . 1 frt.

Pojedini broji koštaju 10 kr.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«. »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i. t. d.

—  Idem k gosponu plebanušu ! kriči 
udada sneha. Nečem več s lobom na jednim 
kruhu biti.

— Idi samo ! idi ! . . .
Šest tjednov su več zdani, pak je slop- 

ram ve zbil prvič Ženu si Slaviček Miska. 
Gospoda su se čudila, da ju je več zbil. a 
muži pak su se čudili, da ju je spotram ve 
prvič zbil. Ljudi pri nas misliju, da ljubav 
prež batine nikaj ne valja.

Sneha je plačuč bejžala po ulici. Gusti 
snčg je idei. pak s ije  morala kiklu na glavu 
polegnuli. Vu seli zato ipak poznaju ljudi 
jeden-drugoga. Tak se i ve pripetilo. Naj- 
predi ju jedna baba zastavi:

—  Kam bežiS? Kaj ti je ?  Morti le je 
muž zbil ?

—  Je. je, mamica ! Nebude me več, 
dobro znam. Idem k gospodinu plebanušu.

—  O moja dušica, kaj budeš tam ? 
Kulikoput te je zbil ?

Sneha se je prestrašila.
Kulikoput ? Jedenpul ! To nije dosta ? 

Me nije mati zato odhranila. da bi me drugi 
tukli. A h ! zakaj sem išla zamuž ? !

Baba se nasméje :
—  Bedasta si ti dušica ! Vidiš, ja šem 

vre tri tnuže zakopala. Svaki me je dosta- 
put zbil. pak bi zato itak išla i kak četvr- 
tomu, ako bi me štel.

I njega bi zakopali, veli srdito 
sneha, pak ide dalje.

Baba gledi za njom i veli :
Idi samo, idi ! večer budeš opet pri 

mužu. Nekoji su ju jošče sastavili, ali sneha 
nije hotela opet se vu rčč pustiti.

Došla je k plebanušu, koj je ravno vu 
bibliji prodeštve iskal za nedelju.

Bog te donesel kčerka, s kim te 
morem podvoriti ?

Sneha se plačuč hiti staromu na ruke.
- Naj nas rezpilaju. gospon plebanuš !

Od koga? Zakaj kčerka?
Od muža ! Veliki svadlivec je.
Žalujem te draga kčerka, ali prošnju 

ti nemorem z vršiti. Si uč čula nikaj od no
voga reda. zakona ? Ja te samo blagosloviti 
morem i navuka dali : idi nazaj k mužu i 
pomiri se s njim. Očeš, da hudem li sim 
zval muža?

—  Né, nč, nečem videli več toga laž- 
livca. Laže, da i ve štela imam rada i da 
sem samo zaradi njegvoga bogatstva išla k 
njemu. Naj si išče drugu ženu. koja ga hude | 
bolje rada imala.

Stari si pleča stčple.
Ako neposlulmeš mojega navuka, 

idi vu kancellariju i poveč gosponu notar- 
jušu. da se rezpilali hočeš s mužom. On 
vas je zdal. ja sam vas samo blagoslovil, 
da budete vu miru kerščanskim živeli.

— Dobro je ! idem ta.

Vuni na vulici postane. Notarjuš stanuje 
vu tretjem selu : zimsko vrčme je, a ona 
pak je slabo odločena. Odlučila je vu sebi, 
da ipak ide. Kada dojde do svoje hiže, muž 
je ravno vuni stal i špotlivo se joj smeje :

—  Jošče si tu ? Kaj su ti rekli naš 
stari gospon ? Rekli su ti, da za ve ti ne- 
moreju pomoči i da k notarjušu moraš iti !

— Znam ! Idem v kancelariju.
Idi, idi samo ! 1 tak znam, da nazaj

doj deš.
A h ! ti Lucifer misli vu sebi 

sneha. Znam, da si me od radosti vzel i da 
si me od radosli zbil. Sve jedno ! Rezpitati 
se hočem, -  punktum. Štel' je jošče dečko.

Kada vun zide iz hatara, spuhne veter 
i nosi joj v oči snega. Okoli nje sve je bélo, 
žalostno i ona je žalostna. Bo ečlim putu 
kričiju vrane: kvar, kvar. k v a r !

Kvar. kvar, veli vu sebi sneha, ali 
kaj hudem napravila?

Gledi nazad, ali nejde muž za njom 
sanmi ? !

Čislo je trudna bila. gda je do notar- 
juša došla. 1 on je veliku knjiga imel pred 
sobom. - zakone.

—  Kletno povečte, kaj hočete ? némám 
čas se dugo s vami muditi.

Prosim, lo je tak bilo .. .
Kaj je bilo ?
Muž me je zbil.

Z A B A V A

Sretno dovršena revolucija.
Da jedno malo iz tih ozbiljnih. koriz- 

menih pripovestih van izidem, odlučil sam 
dvie do tri niešto veselije pripoviedali, jer 
znam da premenba godi. A gde ču početi ?
0  čem ču govoriti ? Ova pitanja me sad 
duše. pošto neimam niti pojma, čim bi mo
jim čitateljem više mogel vgoditi. Ovoga 
polegnuli naprvo i povedali o njem, kak se 
se nežna kartati a ipak se karta, —  ili 
onoga na kotaču, koj se iz same ljubavi 
okolo kotura, na rešpenger nametati mi se 
uviek neče. —  em več dojde opet vrieme, 
kad hude i toga. Anda kaj smo čineči?

Protnišljavajuči jedno vrieme tu sedim 
u sake podbočenom glavom —■ Sk ! Sk ! 
— eto ga —  samo mi se po moždja nib 
nekaj zamusikne i thenia za pripovest je tu.

Km cieli sviet danas negovori o ničem 
drugem, kak o samih petdeset godišnjicah
1 šestdeset godišnjicah. Papa slavi šestdeset 
godišnjicu, Strossmayer isto tako šestdeset 
godišnjicu. Naš premilostivi kralj slavi pet
deset godišnjicu. magjarska zemlja isto lako 
petdeset godišnjicu, Italia, Francezka i Ne-

mačka isto tako. Tu je bila prije petdeset 
godinah borba za slobodu te je u isto vrieme 
skuro ciela Európa bila na nogah. Kobna 
godina I8Í8 bila je za mnoge nesretna.jer 
je onda i dosta nedužne krvi poteklo . . . . 
Ah kam sem zašel ? Km sem rekel, da idem 
iz ozbiljnih pripoviestih van, pak u vesele 
miter, a ja eto pričimam sa nedušnom 
krvlju. Na stran stim, pak ajd u vesele.

Dakle godim* 18i8-e se je u kneževini 
Lippe Delmoll dogodil sliedeči slučaj, za 
kojega istinitost jamči državni nadšumar 
Urban iz llalleina, koj je onda onde na 
šumarskoj accademiji u školu bodil i cie- 
lomu prizoru osobm sviedok bil.

Kak sem več rekel, je one godine po 
eieloj Kuropi kipelo, tak kod nas. kak u 
Italii, Francezkoj i Niemačkoj. pak su pri
čele i niemačke matije kneževine s<* več 
gibati.

Takova jedna mala kneževina u sjedi- 
njenili nemačkih državah je »Lippe Delmoll «, 
11 k oj oj je godine IHi«S-e vladal knez Augusl, 
Kak se je onda sve gibalo, začuje jeduog 
jutra knez u svojem gradu, da se vaui pred 
palačom nekaj nenavadnoga dogadja; larrna. 
Šlropot. bilka doprle su do njegovih v n h u 
solni, gde je baš svojim tajnikom nekakovu 
državni* stvar razglabal i dokančal. Knez se

iz svog stolen stane, te pojde do obloka, za 
da vidi. kaj se to vani na pijacu larrna i 
buči Kad pogleda kroz oblok. ima i kaj 
videti : preko tri hiljade ljudili se je na 
pijacu saku pilo, vičuči, bučeči i larmajuči. 
Knez se jedno malo prestraši, jer je lo bilo 
vrieme kad se je ciela Európa gibala; ako- 
prem je njegova mala kneževina do sad 
mirna bila, ali 1848-e je kroz noč se svašta 
moglo dogoditi. On pošalje anda svog tajnika 
dole med puk. da izzvedi. koja mu je želja.

Tajnik otide dőlje a knez gore u svojoj 
palači čeka znatiželjno, kakove mu hude 
glase donesel. Naravski je. da se pod on- 
dašnjimi okolnostmi ničemu dobromu nije 
tiadjal.

Za uieko vrieme se lajnik povrne i 
tlade knezu izvestje, da se dole nikaj oso- 

I bito ozbiljna nesnuje, a k-tomu ga umiri i 
tim, jer Švabi njegove kneževine nisi; bilin 

j obče nikakovi ogromni ljudi, več ljudi la
kovi. koji su svoga kneza kakli vladara 

i iskreno ljubili a ktomu je on cieli naraštaj 
još od najstarije starine narod vrlo dobro- 
čudan.

U lo se digne dole buka te se čuju 
glasovi: »Prejasni knez. dojdi do le !«

Knez odmali obleče svoju uniformu ide 
iz svoje palače te se pokaže na balkonu.
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—  Kaj to mene briga, ako vas muž 
zbije. Idile k birovu.

—  Plebanuš su mi rekli, sim iti, oni 
nas nemoreju rezpitati.

O h o! tak je  to ! Vi bi se radi rez-
pilali ?

—  Rada bi se . . .
Ako se tak jako hočete reziti, idite vu 

varaš, pak si pogodite fiškaljuša, drugo vre 
sud zvrši. To vas opominam, da to delo 
nejde tak lehko, kak vi mislite. Imate peneze 
za fiškaljuša ?

Sneha počme besno gledati.
— Malo imam, —  veli za čas.
—  Hm ! To čuda košta ! —  Najlepše 

bude, ako se lépő pomirite, pak nebudete 
imali nikakve stroške.

—  Kaj misliju gospon. bi nazaj išla?
Nazaj, nazaj, ali ftetno, dok si muž

drugu ženu nedopelja k hiži, —  veli notar- 
juš smejuč.

—  Rog jim lépő plati na navuku. Ulem 
rajši nazaj. Rajši me opet naj zbije muž. 
/ Bogom naj ostaneju !

Kada dirno dojde, ravno pred vrati se 
zide s Štefom.

Dečko ju pita :
— Kud si hodila?

Po zemlji veli sneha, pak se 
niti neogledne na njega, samo ide vu 
dvor, odnut pak vu lépu, toplu hižu . . .

Lili.

KAJ JE NO V Oti A ?

/Potno/j uh/jo.

Pisali smo, da su vu vnogih medji- 
murskih občinah s oduševlenjem obdržavali 
petdesetnicu 1848-og leta. Izmed naših veli
častnih gospodah plebanušov jeden, medji- 
murski vrédni sin. složil je na ov den za 
školsku decu lépu pésmu, koja je vrédna, da 
si i odrasli, mladi i stari ljudi zapametiju. 
Pésma glasi oval; :

Kraja milog Medjimurja 
Jesam sin,

Kad ga sakupljeni narod opazi zaori iz svili 
grlah na široko i daleko se razlegajuči glas: 
»Živio naš premilo, ti vi i prejasni knez 
August!«

Knez im se salutirajuči na ovaciji zah
vali te je zapita, kaj je povod današnjoj 
njihovoj štrki pred kneževom palačom i 
dobi od množine odmah odgovor :

»Mi hočemo željeznicu ! Cieli svet 
več ima željeznicu, pak zakaj ju mi nebi 
imali«

Knez im odgovori: »Dobro ! Neka vam 
bude, vi dobite željeznicu«.

»Živio naš premilostivi i prejasni knez!«
— zavri opet glas iz hiljada grlah, a taki 
zalim čuje opet knez njihovu drugu želju :

»Mi hočemo revoluciju ! — Cieli sviet 
ima revoluciju, pak zakaj ju mi nebi imali.«

Knez opet odgovori: »D obro! Neka 
vam bude i revolucija.«

»Živio naš premilostivi i prejasni knez!«
—  vikne kakti iz jednoga grla cieli sakup
ljeni narod, a na to se svi skupa mirno i 
zadovoljno raz id u.

Ovak liepo i sretno se je 1848-e go- 
dine dovršila revulucija u kneževini »Lippe 
Detmolt.«

1 Magjarske kraljevine 
Zemljanki ;
Rod svoj, i dom, i svog kralja 
Ljubiti
Hočem navék, pak i krvjom 
Braniti!

Medjimurci ! — krune radost 
Sladka vi,
Magjarskoj vi brnite dika,
Zastavi!
Za dom, za rod i za dičnog 
Kralja svog 
Ide navék Medjimurec 
Vu boj, v skok !

Na Florianovo.

Vu Čakovcu su na Florianovo ognjogasci 
s velikom paradom svetkuvali imenden Sv. 
Floriana, kakti patrona ognja. Rod svojom 
lépőm zastavom i svojom novom bandom 
su ob 11 vuri k sv. meši išli. na kojoj je 
banda »Padamo pred tobum« zvanu cirkvenu 
pésmu igrala. Odvečer je nova banda na 
pijacu više komadov igrala, i to : lépő i 
dobro.

S tréian je  v cilj s  kanoni.

Pokehdob je gospodki grof Festetics 
Jenő na ono mesto, gde su lani kanoneri 
v cilj strelali pri Sivici, mladike za šumu 
posaditi dal, soldati sil drugdi iskali mesto 
za o v posel. Med Kotorom i D.-Bubravom 
su našli za v cilj strelali sposobno mesto. 
Ako bude višeša soldačka oblast pri volj ila, 
onda budu tam pucali kanoni vu juliušu i 
augustušu.

P o sv e č e n je  uro bi ja .

Prvoga majuša su V. č. gospodki Kecs
kés Ferencz vicejašprišt i sv. martinski ple- 
banuš posvetili novo groblje vu Dráva-Szt.- 
Ivánu. Pred posvečenjem su gosp. vicejašprišt 
lépi govor držali k puku. Po posvečenju bil 
je obed pii Czekorics Káhnánu zemeljskomu 
gosponu i občinskomu birovu, na kojega su 
bila pozvana pri p osvečenju nazočna gospoda.

Bog zna, jeli i tam lietos slave petde
set godišnjicu revolucije ? — Neznani, —  
težko !

Voltaire i Klewe.

Sa gjergjernostjum u vieri je nekaj 
osobito velikoga skopčano. Žalibože je danas 
takove gjergjernosti malo najti. Isti oni, iz- 
bilja čvrsti n svojoj vieri imadu riedko tu 
gjergjernost, da svoje osviedočenje neustra- 
šivo i javno pred cielim svietom zastupaju.

Pri pruskem kralju Friederiku 11-om 
bil je jednoč na obed pozvan francezki 
philosoph Voltaire (izgovaraj Voltér), koj je 
bil, a i danas je kakli bezbožac poznat. On 
sam je doduše več dugo mrtav, ali iz nje
govih pismih se i danas vidi, da do kato- 
ličke viere, dapače do isloga božanstva 
Kristuševoga nije puno držal.

On se je vrlo rado iz svega, kaj je 
katoličko izsmehaval i sve kaloličke cirkvene 
naredbe za smiešne i sam držal i javnosti 
kakti takove prikazi val.

Pod obedom, med ostalim najedar krat 
veli Voltaire: »Kaj se mene tiče, mogu toliko 
reči, da su mi o ve kaloličke bedastoče, ko-

N a ši b rzov /a k l.

Naši brzovlaki, tojest šnelcugi, koji prek 
Medjimurja 4-put na dan letiju vu Budapešt 
i nazaj, su do prvoga majuša vu svaku 
vuru 60 kilometrov napravili. Od 1-ga ma
juša počernši brže idu i to svaku vuru 75 
kilometrov. Do vezda smo trebali do Buda- 
pešta 6 i fertalj vur iz Čakovca, a vezda 
trebamo samo 5 vur. Kada nega bilo že- 
Ijeznice, vozili su se naši starci po kolih 
skoro tijeden dugo do Budapešte.

N esreča  i  n epa zljivost.

Dolencsics Gjura iz Kotor si je prošli 
tijeden godovni den obslužaval. Kak je vre 
to stara navada, dobri priatelji su se pri 
njem zišli i spominali se od kajčesa. Dolen
csics zeme jednu staru pištolju, koja je jošče 
od njegvoga deda na njega ostala i kazal 
ju je svojim priateljom. Medtemtoga se je 
pištolja sprožila, pak svojega najdragšega 
priatelja trolila, koj je na mesti vumrl. Do
lencsics se je sam javil pri preločkim sudu. 
— To je vre i vu abeciji napisano, da treba 
na puška i na pištolju paziti, ali je nabita 
ali ne !

D ra gi j e  kruh.

Vu Talijanskoj je kruh tak jako dragi 
postal, da su se zbog toga ljudi vu Falo, 
Citonto, Bari i Modunani občini pobunili. 
Žandari su morali svoje puške i banganete 

jhasnuvati, više talijanov postrelati i oraniti.

O bešen ja k i.

Vu Zagrebu su 1-ga majuša obesili 
trojicu izmed onih, koji su se vu Sjenica 
zvanoj horvatskoj občini zpuntali, pak na 
strahoviti način zaklali jednoga mérnika, 
pak dva činovnike kr. gruntovnice. Sud do- 
šel je do Njegovoga Veličanstva, koj se nije 
mogel smiluvati ovim velikim grčšniKom i 
strahovitim ljudem. Naj predi su dopeljali 
vun k galgi Lončer Martu, 45 let staru 
žensku, zatem Lončar Tamaša 45 let staroga 
i na zadnje Manojlovič Sava 39 let staroga 
poljodelca. Haharske posle zvršaval je Bali, 

i budapeštanski habar i njegovi pomočniki. 
'Srbski duhovnik je još jednu molitvu izmo-

jimi bi tobož čoviek po smrti imal dojti u 
nebo ili u pekel, več preko vrata van zrašle 
— i ja rad prodam moje miesto u nebu 
svakomu za jedan pruski talir, samo mi ga 
neka odmah izplati.«

Bilo ih je pri stolu —  makar i pri 
kraljevskem —  koji su se ovoj —  duhovi- 
toj dosietki zadovoljno nasmijali, ali bil je 
med njimi i jedan, kojemu se to brbranje 
nije najbolje dopalo.

Jedan stari, u poštenju osiedeli gospo- 
din savietnik, Kleve, koj ie takodjer bil pri 
kralju na obed pozvan, nije mogel nad tim 
govorom svoje nezadovoljstvo skriti; on se 
iz svog stolca stane i veli : »Čuju gospodin 
Voltaire, oni su sada u Pruskoj, gde je za
kon taj, da nilko nemre nikaj prije prodati 
dok nedokaže, da je ono njegova vlastitost. 
Ako oni meni dokažu, bilo to odmah sada 
ili kada kašnje, da oni imaju pravo na 
nebo i da se tam njihovo miesto nahadja, 
tak njim ja za ono miesto se ovde obvezu
jem hiljadu pruskih talirah u gotovom 
izplatiti.«

Voltaire je zamuknul.
Etn. Kotimy.



lil, pak je svemu bilo kraj Ova strašna 
egžekueiju trajala je vu jutro od šeste vure 
do trifertalje na sedem. Vnogo zločineov iz
med ovili je do smrti svoje temnicu dobilo.

Novi red  p ri preločkltn  kr. s  it fin.

Pri preločkim kr. sudu budu se od 1-ga 
majuša počcmši vustmene tužbe i prošnje 
vu svaku nedelju jutro od 9. do 11 vure 
poprijele.

Tabor.

Iz Amerike se čuju glasi, da su ame- 
rikanci na morju pri Kaveti jako zbili špa- 
njolce. Španjolci su zgubili 2000 mornarov, 
a amerikanci 500. Španjolci su se hrabro 
držali, ali amerikancovi jaki štuki su špa- 
njolske slabe i stare ladje na nikaj spravili. 
Bitku su dvaput počeli svigdar na morju. 
Jedna bitka trajala je dve, a druga četiri 
vure dugo.

Vu zd en ec je  opala.
Vu Szilašu je Maczajonia lgonia zvana, 

8 let stara puca vodu grabila iz zdenca. 
Kajti je védra prevelika i puna, prežmehka 
bila, ju je sobum potegnula vu zdenec. Vu 
zdenec opala puca se je vu zdencu vtopila. 
Samo mrtvu su ju mogli vun potegnuti.

N esreča .
Vu Zonti se je velika nesreče pripetila 

4-ga o. m. Zsoldos Ferencz si je fabriku 
dal zidati. Visoki dimnjak fabrike se je zru
šil, pak šest težakov, koji su tam delali, 
zaklal.

Ženu s i  je  s  tre lil.
Orijak Jožef iz varaša Miškolez je (i-ga 

o. m. vu noči pijan došel dimo. Kada je 
vrata zaprta našel, tak se je rezsrdil. da je 
prek obloka s kugljom strelil na svoju zenu. 
Kuglja je Ženu vu glavu pogodila i smrt 
joj zrokuvala. Pij a noga človeka su žandari 
vu rešt odegnali.

Č etiri na jefienput.

Sziics Antonova žena vu Baja-Szent- 
Mibálvu dobila je jeden den četiri dere. tri 
dečke, pak jednu pucu. Deca i mati su zdravi. 
Dobrodušni ljudi su začuli to, pak vnoge 
dare donesli skup ovoj srečnoj materi.

Vu Dunai pa je  posiknui.

Szanter Ja noš i Konert Štefan deca su 
vu Ujpešti pri Dunavu ribe lovili. Školska 
deca su hotela ribe od ovili odzeti. Počeli 
su se zbog toga deca nacukavati i vu tem 
poslu je jeden dečak Szantner Janoša vu j 
Dunav pošiknul. Deca su se prestrašila i 
rezbežala. Na sreču. spazil je vu vodi dečka 
jeden ribar, koj ga je na pol mrtvoga iz 
vode vun potegnili. Szantner leži betežen, 
ar izvun toga. da je vnogo vode pil. si je 
glavu jako vudril na jednim kamenu.

S trelil s e  je .

Benvov Martin t i  stari dečak vu lófalvi 
je pušku pucal. Dečak nije znal, da je  puška 
nabita. Vu tem poslu se je puška sprožila i 
ves šprili vu tčlo njegovo zletel. Oranjeni 
dečko se je hitro sel na konja, pak vu 
bližnji varaš k doktoru odjahal, da mu po
more. Ali kada je do doktora došel. zrušil 
se i vumrl.

Za sta ja  nje krvi.

Kada se gdo jako pobije, a pri hiži 
nega doktora, redovito nernaju hitro pomoči 
Ako jeden komad pamuk vu vruču, čislu

vodu zamočimo i na krvavo mesto pritisne
mo, krv smo zastavili. Suhi, ili vu zdenu 
vodu zamočeni pamuk nije tak dober.

N evupodna duha p ri hibi.

Da se nam hiže vapniju, nevugodnu 
duhu moramo vu se zeti. To hudu duhu 
stiramo, ako liižue obloke i vrata dobro 
zapremo, a na goreču žerjavku borovičino 
seme posipamo. Kad je dim več napunil 
liižu, pustimo miter friškoga zraka, obloke 
i vrata odprto ostavimo.

Dobre žepne i stene vure za fal 
cčne moči dobiti pri Pollak Berimtu va
rani vu Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pri 
njem se uziinljeju vure takaj za popravek 
za fal cénu.

Medjimiircoin.
Žalostno je ve na svetu naše živlenje,
Ako človek premišljava sveta tečenje.
Kak bi moglo bolje bili, vsi govorimo,
A kaj vsemu zlu je krivo to nemislimo.

Jeden krivi tiškaljuše. drugi gospodu.
Ah nit neznam imenuvat vsaku to tužbu. 
Ar kam človek se oberne, vse je naopak, 
Još i gorše bu živlenje, či bu dugo tak.

» Vsemu zlu. kaj na nas ide. kriv je  fiškaljuš,« 
Tak govore samo oni. ki nejmaju duš.
Ali da sami podsilom zlo si delajo.
To si ovi slabi ljudi reči nedaju.

Ar kaj zdobra bi med sobom mogli zravnati, 
1 kak nebi nje koštalo. neču činiti.
Neg se odmahjen drugomu spravdom nagraža. 
1 tak vsako dobro si sam na zlo obrača.

Bajši one krajca reke, ke težko služi, 
Odnese, pak priatolja svojega luži.
1 govori: Ja ne pustim, naj pravda teče. 
Makar mi i zadnju kravu s-štale odvleče

Tak si takov z-prijatelja z-dobrog suseda 
Na svoj kvar i na nevolju čini neprijatelja. 
Ali koliko još tak vili nevolj imamo,
Ni se moči leliko zmislit. kak dohadja to.

A pravu pak vsi krivicu ljudi neznate,
Ali morebiti znati se to vi sramujete.
Nije kriv iiškaljuš, gospo n. kak to velite, 
Nego drugam svoje misli vi obernile.

Malo samo poglednite vsaki sam sebe,
Onda budete i znali, gde su falinge.
Ar vsakomu skoro vezda moči je reči,
Da nenosi križ Kristušev na svojih plečih.

Niti se pak Bogu moli kak je to treba.
Kak su naši starci znali molili njega.
Koji v cirkvi su reč Božju lepo prhnili,
Itak su na svoje dobro nju obernuli.

Nišu Boga preklinjali, nit jen drugoga,
Pak su zato i dobili Božjeg blagoslova.
0  denes pak. ah. odurno je poslušati.
Kak več detca još nejaka znaju blaznih.

Po krčmah se potepijeju i preklinjaju,
A za ciikvu pak se maio koji zmisliju.
Pak ako i v cirkvu idu, mesto molitve.
Na pameti su njim samo kajkakve psine. '

Z svetih rččih se navadno zesmehavaju,
1 vse druge velke z loče poči n j a vaju.
Niti učitelje svoje nepoštujeju,
Kud god hode se iz ljudi h zesmehavaju.

Stareši pak, ne da bi nje dobro vučili, 
l na poslušnost si detcu opominali.
Neg se jošče podsmehuju takvim zločincem. 
1 još bolje govorijo, naj se neboje.

Sam sem čul na svoja vuha vnoge stareše,
! Gde pred detcom su psovali navučitelje. 
iTakvo dete, nigdar neče posluhnuti nje,
Niti nigdar nikaj dobra znjeg biti neče.

Ar se još pred otcom maj kom več od malih nog, 
Navuči još i kilavo, kak se blazni Bog. 
Zabadav su nam mešniki i učitelji,
Ako si sami vništite kaj su vučili.

Kaj vam ovi popravijo, vi rezderete,
Itak malo več detčicu sami kvarite.
Najte onda se tužiti, niti srditi
Niti pak i svoje krivnje drugam rivati.

Nego vsi skup se vu Boga bolje ufajte,
I te male nevaljance nato vučite.
Pak pobožno z detcum skupa i vi živite. 
Nebudu vam onda više nikve falinge.

Nit bode vam kriv fiškaljuš, niti gospoda. 
Ako bude od vas svaki postu val Boga.
Dok pak dragi Medjimurci to nevčinite, 
Blagoslov sveti iz Neba nezadobite.

h o ő s z  V enczel.

Pucke pesine.

Bledi mesec....

Bledi mesec tebi lužim 
Svoj na zemlji tožen stan.
Tebi lužen ruke prožim, 
lščuč leka svojih ran.

Sve na svčtu mirno spava,
S ve na svetu sad muči,
Samo suza z oka plava,
Samo serce mi ječi.

Ja ti lužim, ah jer mira 
Meni tužnoj nikad ne.
Sav svet na me S2 podira.
Kad mi dragi veren ne.

Daj mi Bože sad vumreti.
I vu grob se sniziti.
Daj mi Bože sad vumreti.
Z ovog sveta nestati.

11.

Sunce zadje...
Sunce zadje, mrak proteže 
Po obzorju svoju moč,
Sana k spušča svoje mreže 
I sve veli : leliku noč.

Opel jeden denek prod je.
Kak hočeju i svi proč.
Pozvati ga nišči ovde 
Yreč nemore. lehku noč.

Dan za dánom lak nam gine. 
Motajoč nam život proč.
I poslednji dok nemi ne 
I smrt reče : lehku noč.

1 Vi poslal: Ficz Imre.

Odgovorni urednik 
M A R G I T A I  J Ó Z S E F .



Xyilttér*)

K rovat alatt közlőitekért som alaki, som tartalmi 
tekintetben ,1<Mn vállal felelősséget a S z a k .  '•

N yersselyem básztrulia sti Hu in»i
42 fit 7ő krijr toljos öltönyhöz való kolmo Tussors és 
Shantung-Pongees, valamint fokote, íohór és sziuos Henne- 
b e r g - s e l y e m  4ő krtól 14 Irt (iő krig méterenként a leg- 
ilivatosabb szövés, szili és mintázatban. P riv á t  f o g y a s z t ó k 

n a k  póstabér és vámmontoson valamint házhoz szállítva, 
m in tá k a t  p e d ig  p ó s t a f o r d u lt á v a l  küldőnek. 3

Henneberg G . selyemgyárai (cs, és kir. udvari szállítói
Zürichben.

Magvar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

Hirdetések.

K e i l - l a k k
(Glasur)

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára 
1 nagy palaczk ára Irt 1.35 kr. —  l kis palaczk ára 68 kr.

V ia s z -k e n ő c s  A ra n y -fé n y m á z
legjobb és legegyszerűbb beeresztö-szer képkeretek stb. bearanyozására.
kemény padló számára. 1 köcsög ára 60 kr. 1 kis palaczk ára 20 kr.

Fehér „G lasu r“ -fé n y m á z
Legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák stb. ujonnani befestésére. 

t kis doboz ára 45 kr. —  1 nagy doboz ára 75 kr.
Mindenkor kaphatók: 00

U ein rivh  M iksa  rzé j/n  C sáktornyán. 1

A ki a s z a b a d b a n  le v ő  f a k é s z le t é t  megakarja óvni 
,i r o t h a d á s tó l és s z iv a c s o s o d á s t ó l ,  e g y s z e r ű  és 
b iz to s  m ó d o n  való befecskendezés állal, az hasz

nálja e czélra a már több mint 20 év óta ismert

AV K N A B ILS szabadalm azott

Carbolineumát
és ó v a k o d jo n  a/ é lt é k t e le n  u tá n z a to k  vételétől. 

Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld:

A V E N A R I U S  R .  c a r b o l i n e u m g y á r a
Bécs, III. Hauptstrasse 84.

B o r o s t y á n k ő  P a d l ó f é n y m á z
puha padlózatnak

tartós befényezésére különböző színekben, mely 2—3 óra alatt tökéletesen 
száraz, továbbá

gyorsan száradó Spiritus padlófénymáz
4  s z í n b e n  p u h a  p a d l ó z a t n a k  a z o n n a l i  s z a r a d á s  m e l l e t t i  

b e f e n y e z e s e r e .

SCIIUAMM KRISTÓF
l a k k -  e s  f e n y m a z  g y á r á b ó l

Bécs (Simmering,) Offenbach a Majna m., Berlin. 
A la p itta to tt 1837.

Továbbá
mosható-zománcz festékek elegáns színárnyalatban

mindennemű házi szerek befenyezésére, melyet bárki szaktudomány hiányában maga 
dolgozhat fel, alkalmas mosdó szekrények, ajtók, ablakok valamint falak bezomán- 

rzozásáia konyhákban és fürdő-szobákban. 
lo p n il  bú tor /n k k Čopu Hu kk belső használatra Danin r/fíkk, ttdr- 
lukk , Sxű rllófirnlsz, l*olitúrin kk, Y nss/n  k k és llrunollu , mely 
utóbbi homályos bútorokhoz husználtatik, úgyszintén a többi lakkfélék valamennyi 

iparágak részére.
Különlegesség: kocsiévá rosok és ko< •sifémezők részére K ulschoiila  kk, 
Crüpn rn fiousln  AA, Gr sír  Un kk. S r h /r if  és L nzn r/n  kk e r e d e t!  

/  k p ronts dobozok  hun.
K a p h a t ó :

STRAH1A TES TV ÉR EK
fű s z e r  é s  est* m  e g e  k e r e s k e d é s é b e n  € 'sd k  to r n y a .

Kfj. KOTZÓ PÁL
Budapest, V. kerület Lipót-körut 18. szám.

539 3 6 Vidéken lakó szolid ügynökök kerestetnek.

A. t. o. vevőközönségnek szives tudomására hozza, 
hogy nagyob kényelmükre irodáját

X . kér., Lipót-körut 18. sz.
(Vígszínház mellett, a nyugoti pályaudvar. Margithid kö
zelébe) hehezte át.

Fenntartotta azonban a Vili. kér Szentkirályi- 
utcza 49  sz. műhelyt és az V kér., Lipót-körut 8 10. 
sz alatti raktárhelyiségéit

\ közönségnek további pártfogását kérve ajánlja (iarrott leg- 
njahh szerkezetit c o m p o u n d  g ő z m o z g o n y a it , f é ls t a b il  é s  s t a 
bil a la k b a n , i nn-l\ck 40°/0 lü/.rhianyag nn>glakaritásf»al dolgoznak.

G ő zm o zd o n y o k a t, é s  g ö z c s é p lo k e t  n é g y s z e r  fo r d ít h a tó  
a c é l d o b s in e k k e l, t o ld á s t  n em  ig é n y lő  s z a lm a r i z ó k k a l  a 
n a g y  s z it a  f e lü le t te l,  minden nagyságban.

Minden faj la lovas cséplőkés/.leteket. arató- és vetőgépeket 
szecskavágókat, répavágókat és minden más gazdasági gépeket.



T R iE S T i  A l t a l A ^ o s  b i z t o s i t ó - t A r s a s A g
ASSICURAZIONI GENERAL! Njereséfi- <s vsz’esé«-számla az A mérlê e!. Elemi biztosítási á(( (1897.) BEVÉTEL.
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lehetővé tešit, hösry a Mohák a tnitoli« alatt 1 hanniiutts« 
■enak, mirni a kHlrinetleii */.ag <5* a rattaUo« száradás,
mely az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, ••lkt riiltétik. 
Kmellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a másolást. A palló nodves tárgygyal feltdrliihetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét Meg kell különböztetni;

színezett szobap&lló - fénymázv,
sárgásbarnát és niahagonlhurnat, mely akár csak az olaj- 
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Kitért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután
Mszta fénymag (szinezetlen)

uj pallókra és parketre. mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel mar beniázolt ogészen uj pallókra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nem flidl el a famustrát.
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9 márka.
A közvetlen m egrendelések minde n városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. .Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tes-ék 
jöl vigyásni a^cégro » a gyári jegyre, mivtd ezt a több mint 
1860 éve létező gyártm ányt sokfelé utánozzák és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö minőség
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc,
A valódi szobapalló - íénylakk feltalálója és egyedüli gyarlója, 

Prága, K. Berlin.
Z ü r i c h .  ói6 3 10

Csáktornyán: Gráner Testvéreknél.
O/vsóitvnk in v l l v i t .
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Melléklet a „Muraköz" 1898. évi május hó 8. (19-ik) számához.
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